
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (EK) Nr. 717/2007

(2007. gada 27. jūnijs)

par viesabonēšanu publiskajos mobilo telefonsakaru tīklos Kopienā un grozījumiem
Direktīvā 2002/21/EK

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
95. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas
atzinumu (1),

apspriedušās ar Reģionu komiteju,

saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru (2),

tā kā:

(1) Augstās cenas, ko publisko mobilo telefonsakaru tīklu lie-
totāji, piemēram, studenti, cilvēki komandējumu laikā un
tūristi, maksā, kad savus mobilos tālruņus izmanto, ceļo-
jot Kopienas teritorijā, ir izraisījušas valstu regulējošo
iestāžu, patērētāju un Kopienas iestāžu bažas. Pārmērīgi
augstas mazumtirdzniecības cenas izraisa gan augstie vai-
rumtirdzniecības tarifi, kurus uzliek ārzemju sakaru tīklu
operatori, gan daudzos gadījumos augstais mazumtirdz-
niecības uzcenojums, kuru uzliek klienta paša sakaru tīkla
operators. Vairumtirdzniecības tarifu pazeminājumi bieži
nenonāk līdz mazumtirdzniecības klientam. Lai gan daži
operatori nesen ir ieviesuši tarifu plānus, kas klientiem pie-
dāvā izdevīgākus nosacījumus un zemākas cenas, fakti
joprojām liecina, ka izmaksu un cenu attiecība nav tāda,
kas būtu dominējošā pilnīgas konkurences apstākļos.

(2) Tādas Eiropas sociālās, izglītības un kultūras telpas izvei-
dei, kuras pamatā ir personu mobilitāte, būtu jāveicina cil-
vēku saziņa nolūkā izveidot patiesu “Eiropu pilsoņiem”.

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/19/EK
(2002. gada 7. marts) par piekļuvi elektronisko komunikā-
ciju tīkliem un ar tiem saistītām iekārtām un to savstarpēju
savienojumu (piekļuves direktīva) (3), Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīva 2002/20/EK (2002. gada 7. marts) par
elektronisko komunikāciju tīklu un pakalpojumu atļaušanu
(atļauju izsniegšanas direktīva) (4), Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktīva 2002/21/EK (2002. gada 7. marts) par
kopējiem reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elek-
tronisko komunikāciju tīkliem un pakalpojumiem (pamat-
direktīva) (5), Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva
2002/22/EK (2002. gada 7. marts) par universālo pakalpo-
jumu un lietotāju tiesībām attiecībā uz elektronisko sakaru
tīkliem un pakalpojumiem (universālā pakalpojuma direk-
tīva) (6) un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva
2002/58/EK (2002. gada 12. jūlijs) par personas datu
apstrādi un privātās dzīves aizsardzību elektronisko komu-
nikāciju nozarē (direktīva par privāto dzīvi un elektronisko
komunikāciju) (7) (turpmāk kopā “2002. gada reglamentē-
jošie noteikumi elektronisko sakaru jomā”) ir vērstas uz
elektronisko sakaru iekšējā tirgus izveidi Kopienā, nodroši-
not patērētāju augsta līmeņa aizsardzību ar pieaugošas kon-
kurences palīdzību.

(4) Šī regula nav atsevišķs pasākums, bet attiecībā uz Kopie-
nas mēroga viesabonēšanu papildina normas, kas paredzē-
tas 2002. gada reglamentējošajos noteikumos elektronisko
sakaru jomā. Minētajos noteikumos valsts regulējošām ies-
tādēm nav paredzēti pietiekami mehānismi, lai tās efek-
tīvi un izlēmīgi rīkotos attiecībā uz viesabonēšanas tarifu
noteikšanu Kopienā, tādēļ šie noteikumi nav spējuši
nodrošināt viesabonēšanas pakalpojumu iekšējā tirgus
vienmērīgu darbību. Šī regula ir atbilstošs instruments
minētās situācijas labošanai.

(1) OV C 324, 30.12.2006., 42. lpp.
(2) Eiropas Parlamenta 2007. gada 23. maija Atzinums (Oficiālajā Vēst-
nesī vēl nav publicēts) un Padomes 2007. gada 25. jūnija Lēmums.

(3) OV L 108, 24.4.2002., 7. lpp.
(4) OV L 108, 24.4.2002., 21. lpp.
(5) OV L 108, 24.4.2002., 33. lpp.
(6) OV L 108, 24.4.2002., 51. lpp.
(7) OV L 201, 31.7.2002., 37. lpp. Direktīvā grozījumi izdarīti ar Direk-
tīvu 2006/24/EK (OV L 105, 13.4.2006., 54. lpp.).
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(5) 2002. gada reglamentējošie noteikumi elektronisko sakaru
jomā darbojas pēc principa, ka ex ante regulējuma saistī-
bas piemēro tikai tad, ja nav efektīvas konkurences, valsts
regulējošām iestādēm uzdodot periodiski veikt tirgus ana-
līzi un saistību pārskatu, pēc kā ex ante piemēro saistības
operatoriem, kas atzīti par tādiem, kam ir būtiska ietekme
tirgū. Šā procesa elementi ietver attiecīgā tirgus definīciju
saskaņā ar Komisijas Ieteikumu (1) par attiecīgajiem pro-
duktu un pakalpojumu tirgiem elektronisko sakaru nozarē,
kas ir jutīgi pret ex ante regulējumu, saskaņā ar Direktīvu
2002/21/EK (turpmāk “Ieteikums”), definētu tirgu analīzi
saskaņā ar Komisijas pamatnostādnēm par tirgus ana-
līzi un būtiskas ietekmes tirgū novērtējumu saskaņā ar
Kopienas reglamentējošiem noteikumiem attiecībā uz elek-
tronisko sakaru tīkliem un pakalpojumiem (2), operatoru
ar būtisku ietekmi tirgū noteikšanu un ex ante saistību pie-
mērošanu operatoriem, kas par tādiem atzīti.

(6) Ieteikumā kā attiecīgais tirgus, kam piemēro ex ante regu-
lējumu, definēts vairumtirdzniecības valsts tirgus starptau-
tiska mēroga viesabonēšanai publiskajos mobilo
telefonsakaru tīklos. Tomēr darbs, ko valstu regulējošās
iestādes (gan individuāli, gan Eiropas reglamentējošo
iestāžu grupā) uzņēmušās, analizējot starptautiska mēroga
viesabonēšanas vairumtirdzniecības valsts tirgus, ir parā-
dījis, ka valstu regulējošām iestādēm vēl nav bijis iespē-
jams efektīvi vērsties pret Kopienas mēroga viesabonēšanas
vairumtirdzniecības augstajiem tarifiem, jo ir grūti noteikt
uzņēmumus ar būtisku ietekmi tirgū, ņemot vērā starptau-
tiskās viesabonēšanas īpašos apstākļus, tajā skaitā tās pār-
robežu raksturu.

(7) Attiecībā uz starptautiskās viesabonēšanas mazumtirdz-
niecības pakalpojumu sniegšanu Ieteikumā starptautiskās
viesabonēšanas mazumtirdzniecības tirgus nav identificēts
kā attiecīgais tirgus tā iemesla dēļ, citu starpā, ka starptau-
tiskās viesabonēšanas pakalpojumi mazumtirdzniecības
līmenī netiek pirkti atsevišķi, bet gan ir tikai viens no pla-
šākas mazumtirdzniecības paketes elementiem, kuru kli-
enti iegādājas no vietējā mobilo sakaru operatora.

(8) Turklāt valsts regulējošās iestādes, kuras ir atbildīgas par
to teritorijā dzīvojošo mobilo sakaru lietotāju interešu
aizsardzību un veicināšanu, nespēj kontrolēt citā dalībval-
stī esošu sakaru tīklu viesoperatoru rīcību, no kā šie kli-
enti ir atkarīgi, izmantojot starptautiskās viesabonēšanas
pakalpojumus. Šis šķērslis mazinātu arī to dalībvalstu pie-
mēroto pasākumu efektivitāti, kas balstīti uz atlikušo kom-
petenci pieņemt patērētāju aizsardzības noteikumus.

(9) Tādējādi dalībvalstīm jāveic pasākumi, lai risinātu jautā-
jumu par starptautiskās viesabonēšanas tarifu līmeni, bet
mehānisms, saskaņā ar kuru valstu regulējošām iestādēm
tika uzticēta ex ante regulējošās intervences funkcija, kas
noteikta ar 2002. gada reglamentējošiem noteikumiem
elektronisko sakaru jomā, nav izrādījies pietiekams, lai šīm
iestādēm ļautu izšķiroši rīkoties klientu interesēs šajā spe-
cifiskajā nozarē.

(10) Turklāt Eiropas Parlaments rezolūcijā par Eiropas elektro-
nisko sakaru regulējumu un tirgiem 2004. gadā (3) aici-
nāja Komisiju izstrādāt jaunas iniciatīvas pārrobežu
mobilo telefonsakaru augsto izmaksu samazināšanai, bet
2006. gada 23. un 24. marta Eiropadomē secināja, ka
mērķtiecīga, efektīva un integrēta informācijas un sakaru
tehnoloģiju (IST) politika gan Eiropas, gan valstu līmenī ir
būtiska atjauninātās Lisabonas stratēģijas mērķu — eko-
nomikas izaugsmes un ražīguma — sasniegšanai, un šajā
kontekstā atzīmēja viesabonēšanas tarifu samazināšanas
nozīmību konkurētspējas veicināšanā.

(11) 2002. gada reglamentējošie noteikumi elektronisko sakaru
jomā, pamatojoties uz tā laika apsvērumiem, bija paredzē-
ti, lai likvidētu visus šķēršļus tirdzniecībai starp dalībval-
stīm nozarē, kuru saskaņo ar šiem noteikumiem, cita
starpā attiecībā uz pasākumiem, kas ietekmē viesabonēša-
nas cenas. Tomēr tam nebūtu jānovērš saskaņotu notei-
kumu pielāgošana atbilstīgi citiem apsvērumiem, lai
atrastu visefektīvāko līdzekli patērētāju augsta līmeņa aiz-
sardzības nodrošināšanai, uzlabojot iekšējā tirgus darbī-
bas nosacījumus.

(12) Tāpēc būtu jāgroza 2002. gada reglamentējošie noteikumi
elektronisko sakaru jomā, jo īpaši pamatdirektīva, lai ļautu
atkāpties no citādi piemērojamiem noteikumiem, proti, ka
pakalpojumu piedāvājumu cenas nosaka ar komercvieno-
šanos, ja tirgū nepastāv būtiska ietekme, un tādējādi ļautu
ieviest papildu regulējošas saistības, kas atspoguļo Kopie-
nas mēroga viesabonēšanas pakalpojumu īpašo
raksturojumu.

(13) Viesabonēšanas mazumtirdzniecības un vairumtirdzniecī-
bas tirgum piemīt unikālas iezīmes, kas attaisno izņē-
muma pasākumus, kuri pārsniedz mehānismus, kas
paredzēti 2002. gada reglamentējošos noteikumos elek-
tronisko sakaru jomā.

(1) OV L 114, 8.5.2003., 45. lpp.
(2) OV C 165, 11.7.2002., 6. lpp. (3) OV C 285 E, 22.11.2006., 143. lpp.
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(14) Regulējošās saistības būtu jāpiemēro gan mazumtirdznie-
cības, gan vairumtirdzniecības līmenī, lai aizsargātu viesa-
bonēšanas klientu intereses, jo pieredze liecina, ka
Kopienas mēroga viesabonēšanas pakalpojumu vairum-
tirdzniecības tarifu samazināšana var neatspoguļoties vie-
sabonēšanas mazumtirdzniecības cenu samazinājumā, ja
nav to veicinošu faktoru. No otras puses, rīcība, kas vēr-
sta uz mazumtirdzniecības cenu līmeņa samazināšanu,
nevēršoties pret vairumtirdzniecības izmaksām, kas saistī-
tas ar šo pakalpojumu nodrošināšanu, varētu izraisīt risku
izjaukt Kopienas mēroga viesabonēšanas tirgus pienācīgu
funkcionēšanu.

(15) Šīm regulējošajām saistībām būtu jāstājas spēkā, cik drīz
vien iespējams, tomēr piešķirot attiecīgajiem operatoriem
saprātīgu periodu cenu un pakalpojumu piedāvājumu pie-
lāgošanai, lai nodrošinātu atbilstību, un tās tieši jāpiemēro
visās dalībvalstīs.

(16) Būtu jāizstrādā kopēja pieeja, lai nodrošinātu, ka sausze-
mes publisko mobilo telefonsakaru tīklu lietotājiem, ceļo-
jot Kopienas teritorijā, nebūtu jāmaksā pārmērīgas cenas
par Kopienas mēroga viesabonēšanas pakalpojumiem, vei-
cot vai saņemot balss zvanus, tādējādi nodrošinot augsta
līmeņa patērētāju aizsardzību, bet saglabājot konkurenci
mobilo sakaru operatoru starpā un stimulus jauninājumu
veikšanai un patērētāju izvēlei. Ņemot vērā apskatāmo
pakalpojumu pārrobežu raksturu, šī kopēja pieeja ir nepie-
ciešama, lai mobilo sakaru operatori var darboties atbil-
stīgi vienotam saskaņotam tiesiskajam regulējumam, kas
balstīts uz objektīvi noteiktiem kritērijiem.

(17) Visefektīvākā un proporcionālākā pieeja, lai regulētu vie-
sabonēšanas zvanu veikšanas un saņemšanas Kopienas
iekšienē cenu, ir noteikt Kopienas mērogā maksimālo
vidējo maksu par minūti vairumtirdzniecības līmenī un
ierobežot mazumtirdzniecības cenas, ieviešot Eiropas tari-
fu. Vidējai vairumtirdzniecības cenai būtu jāattiecas uz jeb-
kuru operatoru pāri Kopienā ierobežotā laikposmā.

(18) Eiropas tarifs būtu jānosaka tādā līmenī, kas garantē pie-
tiekamu peļņu operatoriem un veicina konkurētspējīgus
viesabonēšanas piedāvājumus par zemākiem tarifiem.
Operatoriem būtu aktīvi jāpiedāvā Eiropas tarifs visiem
saviem viesabonēšanas klientiem bez maksas, skaidrā un
pārskatāmā veidā.

(19) Šai regulatīvajai pieejai būtu jānodrošina, ka Kopienas
mēroga viesabonēšanas mazumtirdzniecības cenās
pieņemamāk nekā līdz šim atspoguļotos attiecīgās izmak-
sas, kas saistītas ar pakalpojuma sniegšanu. Tāpēc maksi-
mālajam Eiropas tarifam, ko var piedāvāt viesabonēšanas
klientiem, būtu jāatspoguļo pieņemama peļņas norma salī-
dzinājumā ar viesabonēšanas pakalpojuma sniegšanas vai-
rumtirdzniecības izmaksām, vienlaikus ļaujot operatoriem

brīvi konkurēt, dažādojot savus piedāvājumus un piemē-
rojot cenu struktūras tirgus apstākļiem un klientu izvēlei.
Šī regulatīvā pieeja nebūtu jāpiemēro pievienotās vērtības
pakalpojumiem.

(20) Šai regulatīvajai pieejai vajadzētu būt vienkārši ievieša-
mai un uzraugāmai, lai samazinātu administratīvo slogu
gan operatoriem, kurus ietekmē šīs prasības, gan valstu
regulējošām iestādēm, kurām jāuzņemas mehānisma
uzraudzība un izpilde. Tai vajadzētu būt pārredzamai un
vienkārši saprotamai visiem mobilo sakaru izmantotājiem
Kopienā. Turklāt tai būtu jāparedz noteiktība un paredza-
mība attiecībā uz operatoriem, kas sniedz viesabonēšanas
pakalpojumus vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecī-
bas līmenī. Tāpēc šajā regulā būtu precīzi naudas izteiksmē
jānosaka maksimālā maksa par minūti vairumtirdzniecī-
bas un mazumtirdzniecības līmenī.

(21) Nosakot šo maksimālo vidējo vairumtirdzniecības cenu
par minūti līmeni, būtu jāņem vērā dažādi elementi, kas
veido Kopienas mēroga viesabonēšanas zvanu, jo īpaši
savienojuma uzsākšanas un pabeigšanas izmaksas mobilo
sakaru tīklos, kā arī pieskaitāmās izmaksas, signāla pār-
raide un tranzīts. Vispiemērotākais kritērijs savienojuma
uzsākšanai un pabeigšanai ir vidējais mobilā savienojuma
pabeigšanas tarifs mobilo sakaru tīklu operatoriem
Kopienā, pamatojoties uz informāciju, ko sniegušas valstu
regulējošās iestādes un ko publicējusi Komisija. Tāpēc šajā
regulā paredzētās maksimālās vidējās maksas par minūti
būtu jānosaka, ņemot vērā vidējo mobilā savienojuma
pabeigšanas tarifu, kas norāda uz saistītajām izmaksām.
Maksimālajai vidējai maksai par minūti vairumtirdzniecī-
bas līmenī būtu ik gadus jāsamazinās, lai ņemtu vērā
mobilo savienojumu pabeigšanas tarifu samazinājumu, ko
laiku pa laikam nosaka valstu regulējošās iestādes.

(22) Ar Eiropas tarifu, ko piemēro mazumtirdzniecībā, viesa-
bonentiem būtu jānodrošina pārliecība, ka viņiem nebūs
pārmērīgi jāmaksā par viesabonēšanas zvana veikšanu vai
saņemšanu, tajā pašā laikā atstājot vietējam mobilo sakaru
operatoram pietiekamu rezervi klientiem piedāvāto pro-
duktu dažādošanai.

(23) Visiem patērētājiem vajadzētu būt iespējai bez papildu
maksām un priekšnoteikumiem izvēlēties vienkāršu viesa-
bonēšanas tarifu, kas nepārsniedz regulētos tarifus.
Pieņemamai peļņas normai, salīdzinot vairumtirdzniecī-
bas izmaksas un mazumtirdzniecības cenas, būtu jānodro-
šina tas, ka operatori var segt visas to īpašās
viesabonēšanas izmaksas mazumtirdzniecības līmenī,
ieskaitot atbilstošu tirdzniecības izmaksu daļu un mobilo
tālruņu subsidēšanas izmaksas, un būtu jānodrošina samē-
rīgs atlikums, lai gūtu pieņemamus ieņēmumus. Eiropas
tarifs ir atbilstošs instruments, lai nodrošinātu gan patērē-
tāju aizsardzību, gan operatoru rīcības elastību. Eiropas
tarifa maksimālajam apmēram ik gadus būtu jāsamazinās
saskaņā ar vairumtirdzniecības cenu līmeni.
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(24) Jauni viesabonēšanas klienti būtu pilnībā jāinformē par
tarifiem, kas viesabonēšanai pieejami Kopienā, tostarp par
tarifiem, kas atbilst Eiropas tarifam. Pašreizējiem viesabo-
nēšanas klientiem noteiktā laika posmā būtu jādod iespēja
izvēlēties jaunu tarifu, kas atbilst Eiropas tarifam vai jeb-
kuram citam viesabonēšanas tarifam. Attiecībā uz pašrei-
zējiem viesabonēšanas klientiem, kas minētajā laika posmā
nav veikuši izvēli, būtu jānošķir tie, kas jau bija izvēlēju-
šies noteiktu viesabonēšanas tarifu vai komplektu pirms
šīs regulas stāšanās spēkā, un tie, kas to nebija izdarījuši.
Tiem, kas ietilpst otrajā kategorijā, būtu automātiski jāpie-
mēro tarifs, kas atbilst šai regulai. Viesabonēšanas klien-
tiem, kas jau izmanto īpašus viesabonēšanas tarifus vai
komplektus, kuri atbilst viņu individuālajām prasībām un
kurus viņi tādēļ ir izvēlējušies, būtu jāturpina piemērot
viņu iepriekš izvēlētais tarifs vai komplekts, ja pēc tam,
kad viņiem ir atgādināts par viņu pašreizējiem tarifu nosa-
cījumiem, viņi nav izdarījuši izvēli attiecīgajā laika posmā.
Šādi īpaši viesabonēšanas tarifi vai komplekti varētu iet-
vert, piemēram, vienotas likmes viesabonēšanas maksu,
privātus tarifus, tarifus ar papildu fiksētu viesabonēšanas
maksu vai tarifus ar maksu par minūti, kas ir zemāki nekā
maksimālais Eiropas tarifs, vai tarifus ar maksu par izsau-
kuma iestati.

(25) Kopienas mēroga viesabonēšanas mazumtirdzniecības
pakalpojumu sniedzējiem būtu jādod laika posms, kurā
brīvprātīgi pielāgot cenas, lai tās atbilstu šajā regulā pare-
dzētajiem maksimālajiem apmēriem.

(26) Līdzīgi Kopienas mēroga viesabonēšanas vairumtirdznie-
cības pakalpojumu sniedzējiem būtu jādod pielāgošanas
laika posms, lai ievērotu šajā regulā noteiktos maksimālos
apmērus.

(27) Tā kā šī regula paredz, ka direktīvas, kas līdz veido
2002. gada reglamentējošos noteikumus elektronisko
sakaru jomā, neskar konkrētus pasākumus, kuri pieņemti,
lai regulētu mobilo balss telefonsakaru zvanu Kopienas
mēroga viesabonēšanas cenas, un tā kā Kopienas mēroga
viesabonēšanas pakalpojumu sniedzējiem ar šo regulu var
prasīt mainīt viesabonēšanas mazumtirdzniecības tarifus,
lai ievērotu šīs regulas prasības, šādām izmaiņām, ievēro-
jot dalībvalstu tiesību aktus, ar kuriem transponē
2002. gada reglamentējošos noteikumus elektronisko
sakaru jomā, nebūtu jārada tiesības mobilo sakaru abo-
nentiem atteikties no līgumiem.

(28) Šai regulai nebūtu jāierobežo jauninājumi, kurus piedāvā
patērētājiem un kuri ir izdevīgāki nekā šajā regulā pare-
dzētais maksimālais Eiropas tarifs, bet ar to drīzāk būtu
jāveicina jāveicina novatoriski piedāvājumi viesabonen-
tiem par zemākiem tarifiem. Ar šo regulu neprasa atkār-
toti ieviest viesabonēšanas tarifus tajos gadījumos, kad tie

jau ir kopumā atcelti, kā arī neprasa palielināt pašreizējos
viesabonēšanas tarifus līdz šajā regulā noteiktajiem maksi-
mālajiem apmēriem.

(29) Vietējie mobilo sakaru operatori drīkst piedāvāt vienkārši
lietojamu, visaptverošu mēneša vienotu likmi, kurai nepie-
mēro cenas ierobežojumus. Vienotā likme varētu ietvert
Kopienas mēroga viesabonēšanas balss un datu sakaru
pakalpojumus (tostarp īsziņu (SMS) un multivides ziņo-
jumu pakalpojumus (MMS)) Kopienā.

(30) Lai nodrošinātu, ka visi mobilo balss telefonsakaru lieto-
tāji no šīs regulas nosacījumiem gūst labumu, mazum-
tirdzniecības cenu noteikšanas prasības būtu jāpiemēro
neatkarīgi no tā, vai viesabonentiem ar vietējo mobilo
sakaru operatoru ir priekšapmaksas vai pēcapmaksas
līgums, un neatkarīgi no tā, vai vietējam mobilo sakaru
operatoram ir savs tīkls, vai viņš ir mobilo sakaru virtuālā
tīkla operators vai mobilo balss telefonsakaru pakalpo-
jumu tālākpārdevējs.

(31) Ja Kopienas mobilo telefonsakaru pakalpojumu sniedzēji
uzskata, ka to klientu ieguvumi no pakalpojumu savstar-
pējas savietojamības un pilnīga pārklājuma ir apdraudēti
tādēļ, ka pārtrauks vai draud pārtraukt īstenot pašreizējās
vienošanās ar mobilo sakaru operatoriem citās dalībval-
stīs, vai šie mobilo sakaru pakalpojumu sniedzēji nespēj
sniegt saviem klientiem pakalpojumu citā dalībvalstī, jo
tiem nav noslēgta vienošanās ar vismaz vienu vairumtirdz-
niecības tīkla operatoru, valsts regulējošām iestādēm attie-
cīgā gadījumā būtu jāizmanto piekļuves direktīvas 5. pantā
paredzētās pilnvaras, lai nodrošinātu atbilstošu pieeju un
savienojamību nolūkā garantēt šādu pilnīgu pārklājumu
un pakalpojumu savstarpēju savietojamību, ņemot vērā
pamatdirektīvas 8. pantā minētos mērķus, jo īpaši pilnībā
funkcionāla vienota elektronisko sakaru pakalpojumu tīkla
izveidi.

(32) Lai uzlabotu regulētu viesabonēšanas zvanu veikšanas un
saņemšanas mazumtirdzniecības cenu pārskatāmību
Kopienā un lai palīdzētu viesabonentiem pieņemt lēmumu
par mobilā tālruņa izmantošanu, atrodoties ārzemēs,
mobilo telefonsakaru pakalpojumu sniedzējiem bez mak-
sas būtu jāpalīdz viesabonentiem viegli iegūt informāciju
par viesabonēšanas cenām, veicot un saņemot balss zva-
nus apmeklētajā dalībvalstī. Turklāt operatoriem pēc pie-
prasījuma un bez maksas būtu jāsniedz saviem
abonentiem papildu informācija par datu pārraides pakal-
pojumu cenām par minūti vai par apjomu (ar PVN) attie-
cībā uz balss zvanu veikšanu un saņemšanu, kā arī SMS,
MMS sūtīšanu un saņemšanu un citiem datu pārraides
pakalpojumiem apmeklētajā dalībvalstī.
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(33) Pārskatāmība paredz arī to, ka operatori sniedz informā-
ciju par viesabonēšanas cenām, jo īpaši par Eiropas tarifu
un visaptverošu vienotu likmi, ja tāda tiek piedāvāta, lai-
kā, kad klienti noformē abonementu un katru reizi, kad
viesabonēšanas cenas tiek mainītas. Vietējiem mobilo
sakaru operatoriem informācija par viesabonēšanas cenām
būtu jāsniedz, izmantojot atbilstošus līdzekļus, piemēram,
rēķinus, internetu, televīzijas reklāmu vai tiešo pastu. Vie-
tējiem mobilo sakaru operatoriem būtu jānodrošina, ka
visi viņu viesabonenti zina par regulēto tarifu pieejamību,
un viņiem būtu šiem abonentiem jānosūta skaidrs un
nepārprotams paziņojums, aprakstot Eiropas tarifa nosa-
cījumus un tiesības pārslēgties uz to vai no tā.

(34) Valsts regulējošām iestādēm, kuras ir atbildīgas par to
uzdevumu īstenošanu, kas paredzēti 2002. gada reglamen-
tējošos noteikumos elektronisko sakaru jomā, vajadzētu
būt pilnvarām, kas nepieciešamas šajā regulā paredzēto
saistību uzraudzībai un izpildei to teritorijā. Tām būtu
jāuzrauga arī attīstības tendences cenu noteikšanā par balss
un datu pakalpojumiem, ko mobilo sakaru abonentiem
nodrošina viesabonēšanas laikā Kopienā, tostarp attiecīgā
gadījumā īpašās izmaksas saistībā ar viesabonēšanas zva-
niem, kas veikti un saņemti Kopienas attālākajos reģionos,
un nepieciešamību nodrošināt, ka šīs izmaksas var ade-
kvāti atgūt vairumtirdzniecības tirgū un ka netiek izman-
totas datplūsmas vadības metodes, lai nelabvēlīgi
ierobežotu abonentu izvēli. Tām būtu jānodrošina, ka iein-
teresētajām personām ir pieejama atjaunināta informācija
par šīs regulas piemērošanu, un šādas uzraudzības rezul-
tāti būtu jāpublicē reizi sešos mēnešos. Atsevišķi būtu
jāsniedz informācija par korporatīvajiem klientiem, priek-
šapmaksas klientiem un pēcapmaksas klientiem.

(35) Savā valstī pieejamajai viesabonēšanai visattālākajos Kopie-
nas reģionos, kur mobilo telefonsakaru pakalpojumu
licences atšķiras no tām, kas izsniegtas attiecībā uz pārējo
valsts teritoriju, varētu piemērot samazinātus tarifus, kas
ir līdzvērtīgi Kopienas viesabonēšanas tirgū sastopamajiem
tarifiem. Šīs regulas īstenošanai nebūtu jāizraisa mazāk
labvēlīgs cenu režīms patērētājiem, kas izmanto savā val-
stī pieejamos viesabonēšanas pakalpojumus, salīdzinājumā
ar patērētājiem, kas izmanto Kopienas mēroga viesabonē-
šanas pakalpojumus. Šajā nolūkā attiecīgās valsts iestādes
var veikt papildu pasākumus, kas atbilst Kopienas
tiesībām.

(36) Ņemot vērā to, ka papildus balss telefonsakariem aizvien
lielāka loma ir jaunajiem mobilo datu pārraides pakalpo-
jumiem, šajā regulā būtu jāparedz iespēja uzraudzīt tirgus
attīstību arī minēto pakalpojumu jomā. Tāpēc Komisijai
būtu jāuzrauga arī datu pārraides pakalpojumu, tostarp
SMS un MMS, viesabonēšanas tirgus.

(37) Dalībvalstīm būtu jāizstrādā sankciju sistēma, ko piemē-
ro, ja tiek pārkāpta šī regula.

(38) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus – proti, izveidot
kopēju pieeju, lai nodrošinātu, ka publisko mobilo
telefonsakaru tīklu lietotāji, ceļojot Kopienas teritorijā,
nemaksātu pārmērīgas cenas par Kopienas mēroga viesa-
bonēšanas pakalpojumiem, veicot vai saņemot balss
zvanus, tādējādi nodrošinot patērētāju augsta līmeņa aiz-
sardzību un vienlaicīgi saglabājot konkurenci starp mobilo
sakaru operatoriem – nevar drošā, saskaņotā, savlaicīgā
veidā pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, un to,
ka tādēļ minētos mērķus var labāk sasniegt Kopienas līme-
nī, Kopiena var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma
5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar
minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā
regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi
minēto mērķu sasniegšanai.

(39) Šo kopējo pieeju būtu jāizveido ierobežotam laikposmam.
Ņemot vērā pārskatīšanu, ko veiks Komisija, šo regulu var
paplašināt vai grozīt. Komisijai būtu jāizvērtē šīs regulas
efektivitāte un ieguldījums regulējošo noteikumu īsteno-
šanā un iekšējā tirgus vienmērīgā darbībā, kā arī būtu
jāizvērtē šīs regulas ietekme uz mazākiem mobilo telefon-
sakaru pakalpojumu sniedzējiem Kopienā un to stāvokli
Kopienas mēroga viesabonēšanas tirgū,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU.

1. pants

Priekšmets un darbības joma

1. Ar šo regulu ievieš kopēju pieeju, lai nodrošinātu, ka pub-
lisko mobilo telefonsakaru tīklu lietotājiem, ceļojot Kopienas teri-
torijā, nebūtu jāmaksā pārmērīgas cenas par Kopienas mēroga
viesabonēšanas balss pakalpojumiem, veicot zvanus, un nebūtu
jāmaksā par balss zvanu saņemšanu, tādējādi veicinot iekšējā tir-
gus vienmērīgu darbību, vienlaikus nodrošinot augsta līmeņa
patērētāju aizsardzību, saglabājot konkurenci mobilo sakaru ope-
ratoru starpā un stimulus jauninājumu veikšanai un patērētāju
izvēlei. Ar to paredz noteikumus par maksām, kādas mobilo
sakaru operatori par starptautiskās viesabonēšanas pakalpojumu
sniegšanu drīkst piemērot balss zvaniem ar savienojuma uzsāk-
šanu un savienojuma pabeigšanu Kopienā, un tā attiecas gan uz
maksām, ko piemēro starp tīklu operatoriem vairumtirdzniecī-
bas līmenī, gan uz maksām, ko vietējie mobilo sakaru operatori
piemēro mazumtirdzniecības līmenī.
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2. Ar šo regulu arī paredz noteikumus, kuru mērķis ir palieli-
nāt cenu pārredzamību un uzlabot informācijas par tarifiem
sniegšanu Kopienas mēroga viesabonēšanas pakalpojumu
izmantotājiem.

3. Šī regula ir īpašs pasākums pamatdirektīvas 1. panta
5. punkta nozīmē.

4. Šajā regulā noteiktos maksu ierobežojumus izsaka
euro valūtā. Ja maksu, ko reglamentē 3. un 4. panta noteikumi,
izsaka citā valūtā, sākotnējos ierobežojumus saskaņā ar minēta-
jiem pantiem attiecīgajā valūtā nosaka, piemērojot atsauces mai-
ņas kursu, kas ir spēkā 2007. gada 30. jūnijs un ko Eiropas
Centrālā Banka publicējusi Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
Lai piemērotu turpmākus to ierobežojumu samazinājumus, kuri
paredzēti 3. panta 2. punktā un 4. panta 2. punktā, pārskatītās
cenas nosaka, izmantojot atsauces maiņas kursu, kas publicēts
vienu mēnesi pirms pārskatīto cenu piemērošanas dienas.

2. pants

Definīcijas

1. Šajā regulā piemēro piekļuves direktīvas 2. pantā, pamatdi-
rektīvas 2. pantā un universālā pakalpojuma direktīvas 2. pantā
izmantotās definīcijas.

2. Papildus 1. punktā minētajām izmanto šādas definīcijas:

a) “Eiropas tarifs” ir jebkurš tarifs, kas nepārsniedz maksimālo
cenu, kura paredzēta 4. pantā, un ko vietējais mobilo sakaru
operators var noteikt par regulēto viesabonēšanas zvanu
nodrošināšanu saskaņā ar minēto pantu;

b) “vietējais mobilo sakaru operators” ir uzņēmums, kas viesa-
bonentam sniedz sauszemes publiskos mobilo telefonsakaru
pakalpojumus vai nu savā tīklā, vai kā mobilo telefonsakaru
virtuālā tīkla operators vai tālākpārdevējs;

c) “vietējais sakaru tīkls” ir sauszemes publiskais mobilo tele-
fonsakaru tīkls, kas atrodas dalībvalstī un kuru vietējais
mobilo telefonsakaru operators izmanto sauszemes publisko
mobilo telefonsakaru pakalpojumu sniegšanai
viesabonentam;

d) “Kopienas mēroga viesabonēšana” ir mobilā tālruņa vai citas
ierīces izmantošana, ko veic viesabonents, lai veiktu vai
saņemtu zvanus Kopienas iekšienē, atrodoties ārpus dalīb-
valsts, kurā atrodas klienta vietējais mobilo sakaru opera-
tors, ja ir tāda vienošanās starp vietējā sakaru tīkla operatoru
un apmeklētā sakaru tīkla operatoru;

e) “regulēts viesabonēšanas zvans” ir viesabonenta veikts
mobilo balss telefonsakaru zvans, kad savienojumu uzsāk
apmeklētajā sakaru tīklā un savienojumu pabeidz publiskajā
telefonsakaru tīklā Kopienas teritorijā, vai viesabonenta
saņemts mobilo balss telefonsakaru zvans, kad savienojumu
uzsāk publiskajā telefonsakaru tīklā Kopienas teritorijā un
savienojumu pabeidz apmeklētajā sakaru tīklā;

f) “viesabonents” ir sauszemes publisko mobilo telefonsakaru
pakalpojumu sniedzēja klients, kura līgums vai vienošanās
ar viņa vietējo mobilo sakaru operatoru ar Kopienā esoša
sauszemes publisko mobilo sakaru tīkla palīdzību ļauj
izmantot mobilo tālruni vai citu ierīci, lai veiktu vai saņemtu
zvanus apmeklētajā sakaru tīklā, ja ir tāda vienošanās starp
vietējā sakaru tīkla operatoru un apmeklētā sakaru tīkla
operatoru;

g) “apmeklētais sakaru tīkls” ir sauszemes publisko mobilo tele-
fonsakaru tīkls dalībvalstī, kas nav vietējais sakaru tīkls un
kas atļauj viesabonentam veikt vai saņemt zvanus, jo ir tāda
vienošanās ar vietējā sakaru tīkla operatoru.

3. pants

Vairumtirdzniecības tarifi regulēto viesabonēšanas zvanu
veikšanai

1. Vidējais vairumtirdzniecības tarifs, ko apmeklētā sakaru
tīkla operators var piemērot vietējā sakaru tīkla operatoram par
regulēta viesabonēšanas zvana nodrošināšanu, kurš uzsākts šajā
apmeklētajā tīklā, ieskaitot cita starpā savienojuma uzsākšanas,
tranzīta un savienojuma pabeigšanas izmaksas, nepārsniedz
EUR 0,30 par minūti.

2. Šo vidējo vairumtirdzniecības tarifu piemēro starp jebkuriem
diviem operatoriem un aprēķina divpadsmit mēnešu laika posmā
vai īsākā laika posmā, kāds paliek pirms šīs regulas beigu datuma.
Maksimālo vidējo tarifu samazina līdz EUR 0,28 un EUR 0,26,
attiecīgi, 2008. gada 30. augusts un 2009. gada 30. augusts.

3. Panta 1. punktā norādīto vidējo vairumtirdzniecības tarifu
aprēķina, dalot saņemtos kopējos vairumtirdzniecības viesabonē-
šanas ieņēmumus ar kopējo vairumtirdzniecības pārdoto viesa-
bonēšanas minūšu skaitu, lai attiecīgais operators attiecīgajā laika
posmā Kopienā nodrošinātu vairumtirdzniecības viesabonēšanas
zvanus. Apmeklētā sakaru tīkla operatoram atļauj noteikt maksi-
mālos un minimālos tarifus.

4. pants

Mazumtirdzniecības cenas regulēto viesabonēšanas zvanu
veikšanai

1. Vietējie sakaru tīkla operatori visiem viesabonentiem
skaidrā un pārredzamā veidā nodrošina pieeju un aktīvi piedāvā
Eiropas tarifu, kā norādīts 2. punktā. Šis Eiropas tarifs nav sais-
tīts ar jebkādu abonēšanas maksu vai citu noteiktu maksu, vai
regulāru maksu un to var apvienot ar jebkuru mazumtirdzniecī-
bas tarifu.
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Nodrošinot šo piedāvājumu, vietējie sakaru tīkla operatori atgā-
dina ikvienam viesabonentam, kurš pirms 2007. gada 30. jūnijs
ir izvēlējies īpašus viesabonēšanas tarifu vai tarifu paketi, par
nosacījumiem, kādus piemēro šim tarifam vai tarifu paketei.

2. Eiropas tarifa mazumtirdzniecības cena bez PVN, kuru vie-
tējais mobilo sakaru operators drīkst piemērot tā viesabonentam
par regulēta viesabonēšanas zvana nodrošināšanu var būt katram
viesabonēšanas zvanam atšķirīgs, bet nepārsniedz EUR 0,49 par
minūti par jebkuru veikto zvanu vai EUR 0,24 par minūti par jeb-
kuru saņemto zvanu. Maksimālo cenu samazina līdz EUR 0,46 un
EUR 0,43 par veiktajiem zvaniem un EUR 0,22 un EUR 0,19 par
saņemtajiem zvaniem, attiecīgi, 2008. gada 30. augusts un
2009. gada 30. augusts.

3. Visiem viesabonēšanas klientiem piedāvā tarifu, kāds
noteikts 2. punktā.

Visiem pašreizējiem viesabonentiem līdz 2007. gada 30. jūlijs
dod iespēju izvēlēties šo tarifu vai jebkuru citu viesabonēšanas
tarifu un divu mēnešu laikā paziņot šo izvēli vietējam mobilo
sakaru operatoram. Vietējais mobilo sakaru operators aktivizē
pieprasīto tarifu ne vēlāk kā vienu mēnesi pēc abonenta piepra-
sījuma saņemšanas.

Viesabonentiem, kuri divu mēnešu laikā tarifu nav izvēlējušies,
automātiski tiek nodrošināts 2. punktā norādītais Eiropas tarifs.

Taču viesabonentiem, kuri jau pirms 2007. gada 30. jūnijs ir izvē-
lējušies konkrētu viesabonēšanas tarifu vai tarifu paketi, kas ir
citādāka nekā viesabonēšanas tarifs, kuru viesabonentiem nodro-
šinātu, ja viņi tarifu neizvēlētos, un kuri neizvēlas tarifu saskaņā
ar šo punktu, tiek saglabāts iepriekš izvēlētais tarifs vai tarifu
pakete.

4. Katrs viesabonents jebkurā brīdī pēc 3. punktā izklāstītā
procesa pabeigšanas var pieprasīt pāriet uz Eiropas tarifu vai
atteikties no tā. Ikviena pāreja jāveic vienas darba dienas laikā pēc
pieprasījuma saņemšanas bez maksas, un tā nav saistīta ar nosa-
cījumiem vai ierobežojumiem attiecībā uz citiem abonēšanas ele-
mentiem. Vietējais mobilo sakaru operators var aizkavēt šādu
pāreju uz citu tarifu, kamēr minimālajā noteiktajā laika posmā,
kas nepārsniedz trīs mēnešus, ir spēkā iepriekšējais viesabonēša-
nas tarifs.

5. pants

Regulas 3. panta un 6. panta piemērošana

1. Regulas 3. pantu piemēro no 2007. gada 30. augusts.

2. Regulas 6. panta 1. un 2. punktu piemēro no
2007. gada 30. septembra.

6. pants

Mazumtirdzniecības cenu pārskatāmība

1. Lai brīdinātu viesabonentu par to, ka tiks piemēroti viesa-
bonēšanas tarifi zvanu veikšanai vai saņemšanai, izņemot, ja abo-
nents ir paziņojis vietējām mobilo sakaru operatoram, ka viņam
šis pakalpojums nav nepieciešams, vietējais mobilo sakaru ope-
rators abonentam ierodoties dalībvalstī, kas nav abonenta vietējā
sakaru tīkla dalībvalsts, bez nepamatotas kavēšanās automātiski
bez maksas ar īsziņas pakalpojuma palīdzību nodrošina indivi-
dualizētu pamatinformāciju par viesabonēšanas cenām (ieskaitot
PVN), ko viesabonentam par zvanu veikšanu un saņemšanu pie-
mēro apmeklētajā dalībvalstī.

Šī individualizētā pamatinformācija par cenām ietver maksimā-
los tarifus, kurus saskaņā ar šo tarifu shēmu var piemērot abo-
nentam par zvanu veikšanu apmeklētajā valstī un par zvaniem
uz vietējo tīklu, kā arī par saņemtajiem zvaniem. Tajā arī norāda
2. punktā norādīto bezmaksas numuru precīzākas informācijas
saņemšanai.

Abonentam, kurš ir paziņojis, ka automātisks īsziņas pakalpo-
jums viņam nav nepieciešams, ir tiesības jebkurā laikā un bez
maksas pieprasīt vietējam mobilo sakaru operatoram atkal nodro-
šināt pakalpojumu.

Neredzīgiem un daļēji neredzīgiem klientiem šo individualizēto
pamatinformāciju par cenām vietējie mobilo sakaru operatori
nodrošina bez maksas, izmantojot balss izsaukumu, ja šie klienti
to pieprasa.

2. Papildus 1. punktam, klientiem ir tiesības pieprasīt un bez
maksas saņemt precīzāku individualizētu informāciju par cenām,
izmantojot mobilo balss zvanu vai SMS, par viesabonēšanas
cenām, kuras piemēro balss izsaukumiem, SMS, MMS un citiem
datu sakaru pakalpojumiem. Šādas informācijas pieprasījumu
sniedz pa bezmaksas numuru, kuru šādam nolūkam paredzējis
vietējais mobilo sakaru operators.

3. Vietējie mobilo sakaru operatori visiem lietotājiem nodro-
šina pilnīgu informāciju par piemērojamām viesabonēšanas
cenām, jo īpaši par Eiropas tarifu, izņemot abonēšanas maksu.
Vietējie mobilo sakaru operatori saviem viesabonentiem bez
nepamatotas kavēšanās nodrošina jaunāko informāciju par pie-
mērojamām viesabonēšanas cenām katru reizi, kad šis cenas
mainās.

Vietējie mobilo sakaru operatori veic nepieciešamos pasākumus,
lai visiem viesabonentiem nodrošinātu informāciju par Eiropas
tarifa pieejamību. Jo īpaši visiem viesabonentiem
līdz 2007. gada 30. jūlijs skaidrā un nepārprotamā veidā sniedz
informāciju par nosacījumiem saistībā ar Eiropas tarifu. Attie-
cīgā laika periodā visiem klientiem, kuri izvēlējušies citu tarifu,
atgādina par Eiropas tarifu.
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7. pants

Uzraudzība un izpilde

1. Valstu regulējošās iestādes pārrauga un uzrauga atbilstību
šīs regulas prasībām to teritorijā.

2. Valstu regulējošās iestādes sniedz jaunāko informāciju par
šīs regulas piemērošanu, jo īpaši par tās 3. un 4. panta piemēro-
šanu, publiski pieejamā veidā, tā lai tā ir viegli pieejama ieintere-
sētajām pusēm.

3. Valstu regulējošās iestādes, gatavojoties 11. pantā norādīta-
jai pārskatīšanai, uzraudzīt vairumtirdzniecības un mazumtirdz-
niecības cenu attīstību balss un datu pakalpojumu, tostarp SMS
un MMS sniegšanai viesabonentiem, arī attālākajos reģionos, kas
minēti Līguma 299. panta 2. punktā. Valstu regulējošām iestā-
dēm jāpievērš uzmanība tam, ka dalībvalstu pierobežas reģionos
viesabonēšanu var aktivizēt bez klienta piekrišanas un tām jāuz-
rauga, vai pārraides iekārtas netiek izmantotas neizdevīgi klien-
tiem. Ik pēc sešiem mēnešiem tām jāsniedz Komisijai informācija
par šādas uzraudzības rezultātiem, tostarp atsevišķa informācija
par korporatīvajiem klientiem, kā arī par klientiem, kas izvēlas
priekšapmaksu vai pēcapmaksu.

4. Valstu regulējošām iestādēm ir tiesības pieprasīt uzņēmu-
miem, uz kuriem attiecas saistības saskaņā ar šo regulu, iesniegt
visu informāciju, kas attiecas uz šīs regulas īstenošanu un izpildi.
Šādiem uzņēmumiem šāda informācija jāsniedz nekavējoties pēc
valsts regulējošās iestādes pieprasījuma, tās noteiktajā laikā un
detalizētības pakāpē

5. Valstu regulējošās iestādes drīkst iejaukties pēc savas inicia-
tīvas, lai nodrošinātu atbilstību šai regulai. Jo īpaši tām, ja vaja-
dzīgs, jāizmanto piekļuves direktīvas 5. pantā norādītās tiesības,
lai nodrošinātu atbilstošu pieeju un starpsavienojumu viesabonē-
šanas pakalpojumu pilnīga pārklājuma un sadarbspējas
garantēšanai.

6. Ja valsts regulējošā iestāde atklāj, ka tiek pārkāpts kāds no
šīs regulas noteikumiem, tai ir tiesības pieprasīt nekavējoties
novērst šādu pārkāpumu.

8. pants

Strīda izšķiršana

1. Strīda gadījumā saistībā ar šajā regulā noteiktajām saistī-
bām starp uzņēmumiem, kas dalībvalstī nodrošina elektronisko
sakaru tīklus vai pakalpojumus, piemēro pamatdirektīvas 20. un
21. pantā norādītās strīda izšķiršanas procedūras.

2. Neizšķirta strīda gadījumā, kurā iesaistīts klients vai gala lie-
totājs un saistībā ar jautājumu, kas attiecas uz šīs regulas darbī-
bas jomu, dalībvalstis nodrošina, ka ir pieejamas universālā
pakalpojuma direktīvas 34. pantā norādītās procedūras strīda
izšķiršanai ārpustiesas kārtībā.

9. pants

Sankcijas

Dalībvalstis izstrādā noteikumus par sankcijām, ko piemēro šīs
regulas neievērošanas gadījumā, un veic visus nepieciešamos
pasākumus, lai nodrošinātu to piemērošanu. Noteiktajām sank-
cijām jābūt efektīvām, proporcionālām un preventīvām. Dalībval-
stis par šiem noteikumiem paziņo Komisijai ne vēlāk kā
2008. gada 30. marts un nekavējoties, ja pieņem šo noteikumu
grozījumus, kas tās ietekmē.

10. pants

Grozījums Direktīvā 2002/21/EK

Direktīvas 2002/21/EK (pamatdirektīva) 1. pantam pievieno šādu
punktu:

“5. šī direktīva un īpašās direktīvas neskar nevienu īpašu pasā-
kumu, kas pieņemts starptautiskās viesabonēšanas regulēšanai
mobilajos telefonsakaru tīklos Kopienā.”

11. pants

Pārskatīšana

1. Komisija pārskata šīs regulas darbību un ziņo Eiropas Par-
lamentam un Padomei ne vēlāk kā 2008. gada 30. decembris. Jo
īpaši Komisijai novērtē, vai ir sasniegti šajā regulā norādītie mēr-
ķi. Savā ziņojumā Komisija sniedz pārskatu par vairumtirdznie-
cības un mazumtirdzniecības cenu attīstību, lai klientiem
nodrošinātu balss un datu pakalpojumu, tostarp SMSM un MMS
pakalpojumu, sniegšanu un, ja vajadzīgs, iekļauj ieteikumus attie-
cībā uz nepieciešamību regulēt šos pakalpojumus. Šajā nolūkā
Komisija var izmantot saskaņā ar 7. panta 3.punktu sniegto
informāciju.

2. Ziņojumā Komisija novērtē, ņemot vērā tirgus attīstību, un
attiecībā uz konkurenci un patērētāju aizsardzību, nepiecieša-
mību pagarināt šis regulas darbības laiku, kas noteikts 13. pantā,
vai to grozīti, ņemot vērā mobilo sarunu un datu pakalpojumu
cenu izmaiņas valsts līmenī un šīs regulas ietekmi uz konkurenci
starp maziem, neatkarīgiem vai jaundibinātiem operatoriem. Ja
Komisija atklāj, ka tāda vajadzība pastāv, tā iesniedz priekšli-
kumu Eiropas Parlamentam un Padomei.
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12. pants

Paziņošanas prasības

Dalībvalstis ne vēlāk kā 2007. gada 30. augusts paziņo Komisi-
jai to valsts regulējošo iestādi, kura ir atbildīga par šajā regulā
noteikto uzdevumu izpildi.

13. pants

Stāšanās spēkā un darbības laiks

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiro-
pas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Tā zaudē spēku 2010. gada 30. jūnijs.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 27. jūnijā

Eiropas Parlamenta vārdā –
priekšsēdētājs

H.-G. PÖTTERING

Padomes vārdā –
priekšsēdētājs
A. MERKEL
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